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Ελληνικά Δείκτης καταληπτότητας ομιλίας 

Intelligibility in Context Scale (ICS): Standard Modern Greek 

(McLeod, Harrison, & McCormack, 2012) 
Translated by: Maria Kambanaros, Ph.D., University of Cyprus, Cyprus, 2012 

  
Όνομα (Child’s name):    

Ημερομηνία Γζννηςησ (Child’s date of birth): Αγόρι/Κορίτςι (Boy/Girl):  

Γλώςςα/ γλώςςεσ που μιλάει το παιδί (Language(s) spoken):   

Τρζχουςα ημερομηνία (Current date):  Ηλικία (Child’s age):  

Το Ελληνικά Δείκτησ καταληπτότητασ ομιλίασ ζχει ςυμπληρωθεί από τον/την (Person completing the ICS):   

Συγγζνεια με το παιδί (Relationship to child):   

Οι παρακάτω ερωτήςεισ αφοροφν το ποςοςτό καταληπτότητασ ομιλίασ του παιδιοφ ςασ από διαφορετικά άτομα/  
Οι παρακάτω ερωτήςεισ ζχουν ωσ ςτόχο να διαπιςτϊςουν πόςα από αυτά που λζει το παιδί ςασ είναι κατανοητά 
από διαφορετικά άτομα. Καθϊσ ςημειϊνετε την απάντηςη ςασ ςε κάθε ερϊτηςη, παρακαλείςτε να λάβετε υπόψη 
την ομιλία του παιδιοφ ςασ κατά το μήνα που πζραςε. Κυκλϊςτε ζνα αριθμό για κάθε ερϊτηςη. 
(The following questions are about how much of your child’s speech is understood by different people. Please think about your child’s speech over the past month 
when answering each question. Circle one number for each question.) 

 Πάντα 
 

(Always) 

΢υνήθωσ 
 

(Usually) 

Κάποτε 
 

(Sometimes) 

΢χεδόν 
ποτζ 
(Rarely) 

Ποτζ 
 

(Never) 
1. Η ομιλία του παιδιοφ ςασ είναι καταληπτή από εςάσ 

(Do you understand your child1?) 
5 4 3 2 1 

2. Η ομιλία του παιδιοφ ςασ είναι καταληπτή από τα 
μζλη τησ άμεςησ οικογζνειάσ ςασ (π.χ. γονείσ, 
αδζλφια) 
(Do immediate members of your family understand your child?) 

5 4 3 2 1 

3. Η ομιλία του παιδιοφ ςασ είναι καταληπτή από τα 
μζλη τησ εκτεταμζνησ οικογζνειάσ ςασ (π.χ. 
παπποφδεσ, θείοι, ξαδζλφια) 
(Do extended members of your family understand your child?) 

5 4 3 2 1 

4. Η ομιλία του παιδιοφ ςασ είναι καταληπτή από 
τουσ/τισ φίλουσ/φίλεσ του 
(Do your child’s friends understand your child?) 

5 4 3 2 1 

5. Η ομιλία του παιδιοφ ςασ είναι καταληπτή από άτομα 
ζξω από την οικογζνειά ςασ 
(Do other acquaintances understand your child?) 

5 4 3 2 1 

6. Η ομιλία του παιδιοφ ςασ είναι καταληπτή από τισ 
δαςκάλεσ του (Do your child’s teachers understand your child?) 

5 4 3 2 1 

7. Η ομιλία του παιδιοφ ςασ είναι καταληπτή από τουσ 
ξζνουσ (Do strangers2 understand your child?) 

5 4 3 2 1 

ΣΥΝΟΛΙΚΗ ΒΑΘΜΟΛΟΓΙΑ (TOTAL SCORE) =  /35     

ΜΕ΢Ο΢ ΟΡΟ΢ ΢ΥΝΟΛΙΚΗ΢ ΒΑΘΜΟΛΟΓΙΑ΢  
(AVERAGE TOTAL SCORE) =  

/5     

1 Αυτόσ ο δείκτησ μπορεί να προςαρμοςτεί ςτην ομιλία ενόσ ενήλικα, αντικαθιςτώντασ παιδί  με ςφζυγοσ 
(This measure may be able to be adapted for adults’ speech, by substituting child with spouse.) 

2 Ο όροσ ξένοσ μπορεί να αντικαταςταθεί με άγνωςτο πρόςωπο (The term strangers may be changed to unfamiliar people) 
 

Είναι επιτρεπτή η φωτοτυπία αυτήσ τησ ζκδοςησ του Intelligibility in Context Scale (This version of the Intelligibility in Context Scale can be copied.) 
Intelligibility in Context Scale is licensed under a Creative Commons Attribution-NonCommercial-NoDerivs 3.0 Unported License.  
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